
SPEED PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" -TAN-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022467
Mfr. No.: SPD118
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299128019

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanweisungen für SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4″ TAN RECHTE HAND
English: Safety Instructions for SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER®
SP101® 2 1/4″ TAN RIGHT HAND
Español: Instrucciones de Seguridad para la SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED RUGER® SP101® 2 1/4″ TAN MANO DERECHA
Français: Instructions de sécurité pour le SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4″ TAN MAIN DROITE
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4″ TAN MANO DESTRA
Suomi: Turvaohjeet SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2
1/4″ TAN OIKEA KÄSI



Sicherheitsanweisungen für SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN RECHTE HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SPEED PADDLE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
wurde für Sicherheit, Komfort und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines Holsters gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster wurde hergestellt, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten. Gehe
stets vorsichtig damit um und befolge die bereitgestellten Anweisungen.
Erweiterte Rückrufe: Achte auf Rückrufmitteilungen zu diesem Produkt. Wenn du eine
Rückrufbenachrichtigung erhältst, befolge die Anweisungen zum Zurückgeben oder Umtauschen des
Produkts.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt. Kaufe nur bei seriösen Anbietern.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen und schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Produktverpackung oder den Einzelhändler
für Kontaktdaten.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über die Safety
GatePlattform der EU informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwendung unter geeigneten Bedingungen: Verwende dieses Holster nur in Umgebungen, in denen es
sicher und legal ist, eine Feuerwaffe zu tragen.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Bei Problemen stelle die Verwendung sofort ein.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster korrekt zu deinem Ruger SP101 passt. Eine richtige
Passform ist für Sicherheit und Funktionalität entscheidend.
Sicherheit des Abzugsbereichs: Das Holster verfügt über einen abgedeckten Abzugsbereich. Stelle immer
sicher, dass der Abzug nicht zugänglich ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung sicher an deinem Gürtel befestigt
ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Vermeidung von Modifikationen: Verändere oder modifiziere das Holster nicht, da dies die
Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass dein Gürtel durch das Paddle des Holsters gefädelt ist.
Passe die Spannschraube bei Bedarf für einen sicheren Sitz an.
Positioniere das Holster auf deiner rechten Seite für einen RechtshänderZug.

Verwendung:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und der
Abzugsbereich abgedeckt ist.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass keine Hindernisse im Weg sind.
Nach der Benutzung stecke die Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster, wobei der Abzugsbereich
abgedeckt bleibt.

Entsorgungsanweisungen

Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Lederentsorgung: Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe in Betracht, es zu recyceln oder zu spenden,
wenn es noch in gutem Zustand ist.
Nicht funktionales Holster: Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es auf eine Weise, die
eine versehentliche Verwendung durch andere verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SPEED PADDLE HOLSTERS beziehe dich bitte auf die Produktverpackung
oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast, um geeignete Kontaktdaten zu erhalten.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien befolgst. Deine verantwortungsvolle Verwendung dieses
Produkts trägt zu einer sichereren Umgebung für alle bei.
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Safety Instructions for SPEED PADDLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2
1/4" TAN RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTER by Galco International. This holster is designed for safety,
convenience, and ease of use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
maintenance of your holster, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is manufactured to ensure safe use. Always handle it with care and follow the
instructions provided.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices regarding this product. If you receive a recall notification,
follow the instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements. Only buy from
reputable sources.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the product packaging or the retailer for contact
information.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts related to this product through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use in Appropriate Conditions: Only use this holster in environments where it is safe and legal to carry a
firearm.
Regular Inspection: Check the holster regularly for any signs of wear or damage. If any issues are found,
discontinue use immediately.
Proper Fit: Ensure that the holster fits your Ruger SP101 correctly. A proper fit is essential for safety and
functionality.
Trigger Guard Safety: The holster features a covered trigger guard. Always ensure that the trigger is not
accessible when the firearm is holstered.
Secure Fastening: Make sure the holster is securely attached to your belt before use to prevent accidental
detachment.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise its safety
features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your belt is threaded through the holster’s paddle.
Adjust the tension screw as needed for a secure fit.
Position the holster on your right side for righthand draw.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is covered.
When drawing the firearm, ensure that there are no obstructions in the way.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring the trigger guard remains covered.

Disposal Instructions



Environmental Considerations: Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Leather Disposal: If the holster is made from leather, consider recycling or donating it if it is still in good
condition.
NonFunctional Holster: If the holster is damaged beyond use, dispose of it in a manner that prevents
accidental use by others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPEED PADDLE HOLSTER, please refer to the product packaging or
the retailer from whom you purchased the product for appropriate contact information.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Your responsible use of this product contributes to a
safer environment for everyone.
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Instrucciones de Seguridad para la SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MANO DERECHA

Introducción
Gracias por elegir la SPEED PADDLE HOLSTER de Galco International. Esta funda está diseñada para la
seguridad, comodidad y facilidad de uso. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para asegurar un uso y mantenimiento adecuado de tu funda, en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está fabricada para asegurar un uso seguro. Siempre manéjala con
cuidado y sigue las instrucciones proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente al tanto de cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si recibes
una notificación de recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o cambiar el producto.
Compras en Línea: Si compraste el producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad. Compra solo en fuentes de confianza.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores y personas vulnerables.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el empaque del producto o al
minorista para obtener información de contacto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier alerta de seguridad relacionada con este producto a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Condiciones Apropiadas: Usa esta funda solo en entornos donde sea seguro y legal portar un arma
de fuego.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras
algún problema, deja de usarla inmediatamente.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu Ruger SP101. Un ajuste adecuado
es esencial para la seguridad y funcionalidad.
Seguridad de la Guarda de Gatillo: La funda cuenta con una guarda de gatillo cubierta. Asegúrate siempre
de que el gatillo no sea accesible cuando el arma esté en la funda.
Fijación Segura: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla para evitar
desprendimientos accidentales.
Evita Modificaciones: No alteres ni modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer sus características de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu cinturón esté atravesado por la paleta de la funda.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste seguro.
Coloca la funda en tu lado derecho para un acceso con la mano derecha.

Uso:

Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y que la guarda de
gatillo esté cubierta.
Al sacar el arma, asegúrate de que no haya obstrucciones en el camino.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que la guarda
de gatillo permanezca cubierta.



Instrucciones de Eliminación

Consideraciones Ambientales: Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Eliminación de Cuero: Si la funda está hecha de cuero, considera reciclarla o donarla si aún está en buenas
condiciones.
Funda No Funcional: Si la funda está dañada más allá de su uso, deséchala de una manera que impida su
uso accidental por otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la SPEED PADDLE HOLSTER, consulta el empaque del producto o al
minorista donde compraste el producto para obtener información de contacto apropiada.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas. Tu uso responsable de este producto contribuye a un
entorno más seguro para todos.
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Instructions de sécurité pour le SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SPEED PADDLE HOLSTER de Galco International. Ce holster est conçu pour la sécurité, la
commodité et la facilité d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une
utilisation et un entretien appropriés de votre holster, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Ce holster est fabriqué pour garantir une utilisation sécurisée. Manipulezle toujours
avec soin et suivez les instructions fournies.
Rappels améliorés : Soyez attentif à tout avis de rappel concernant ce produit. Si vous recevez une
notification de rappel, suivez les instructions fournies pour retourner ou échanger le produit.
Achats en ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité. Achetez uniquement auprès de sources réputées.
Focus sur les consommateurs spéciaux : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs et des personnes vulnérables.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous à l'emballage du produit ou au
détaillant pour les informations de contact.
Alertes rapides : Restez informé de toute alerte de sécurité liée à ce produit via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation dans des conditions appropriées : Utilisez ce holster uniquement dans des environnements où il
est sûr et légal de porter une arme à feu.
Inspection régulière : Vérifiez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Si des
problèmes sont constatés, arrêtez immédiatement de l'utiliser.
Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Ruger SP101. Un
ajustement correct est essentiel pour la sécurité et la fonctionnalité.
Sécurité du pontet : Le holster dispose d'un pontet couvert. Assurezvous toujours que le pontet n'est pas
accessible lorsque l'arme à feu est holsterisée.
Fixation sécurisée : Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation pour
éviter tout détachement accidentel.
Évitez les modifications : Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre ses caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre ceinture est passée à travers la palette du holster.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un ajustement sécurisé.
Positionnez le holster sur votre côté droit pour un tir à main droite.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et que le
pontet est couvert.
Lors du tir de l'arme à feu, assurezvous qu'il n'y a pas d'obstacles sur le chemin.
Après utilisation, réholster l'arme à feu avec précaution, en vous assurant que le pontet reste couvert.



Instructions de disposition

Considérations environnementales : Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Disposition du cuir : Si le holster est en cuir, envisagez de le recycler ou de le donner s'il est encore en bon
état.
Holster non fonctionnel : Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, disposezen d'une manière qui
empêche une utilisation accidentelle par d'autres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SPEED PADDLE HOLSTER, veuillez vous référer à l'emballage
du produit ou au détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit pour obtenir les informations de contact
appropriées.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de suivre ces directives. Votre utilisation responsable de ce produit
contribue à un environnement plus sûr pour tous.
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Istruzioni di Sicurezza per SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPEED PADDLE HOLSTER di Galco International. Questa fondina è progettata per la
sicurezza, la comodità e la facilità d'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
per garantire un uso e una manutenzione appropriati della fondina, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è realizzata per garantire un uso sicuro. Maneggiarla sempre con
cura e seguire le istruzioni fornite.
Richiami Migliorati: Essere a conoscenza di eventuali avvisi di richiamo riguardanti questo prodotto. Se si
riceve una notifica di richiamo, seguire le istruzioni fornite per restituire o scambiare il prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza. Acquistare
solo da fonti affidabili.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tenerlo fuori dalla portata di
minori e individui vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consultare l'imballaggio del prodotto o il
rivenditore per le informazioni di contatto.
Avvisi Rapidi: Rimanere informati su eventuali avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto tramite la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo in Condizioni Appropriate: Utilizzare questa fondina solo in ambienti dove è sicuro e legale portare
un'arma da fuoco.
Ispezione Regolare: Controllare regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Se si
riscontrano problemi, interrompere immediatamente l'uso.
Adattamento Corretto: Assicurarsi che la fondina si adatti correttamente al vostro Ruger SP101. Un
adattamento corretto è essenziale per la sicurezza e la funzionalità.
Sicurezza della Guardia del Grilletto: La fondina è dotata di una guardia del grilletto coperta. Assicurarsi
sempre che il grilletto non sia accessibile quando l'arma è riposta nella fondina.
Fissaggio Sicuro: Assicurarsi che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima dell'uso per prevenire
distacchi accidentali.
Evitare Modifiche: Non alterare o modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le
sue caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la cintura sia infilata attraverso il paddle della fondina.
Regolare la vite di tensione secondo necessità per una vestibilità sicura.
Posizionare la fondina sul lato destro per un'estrazione con mano destra.

Uso:

Controllare sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserire l'arma nella fondina, assicurandosi che sia completamente inserita e che la guardia del grilletto
sia coperta.
Quando si estrae l'arma, assicurarsi che non ci siano ostacoli nel cammino.
Dopo l'uso, riporre l'arma con attenzione, assicurandosi che la guardia del grilletto rimanga coperta.



Istruzioni per lo Smaltimento

Considerazioni Ambientali: Smaltire la fondina in conformità con le normative locali.
Smaltimento della Pelle: Se la fondina è realizzata in pelle, considerare il riciclo o la donazione se è ancora
in buone condizioni.
Fondina Non Funzionale: Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, smaltirla in modo da prevenire un uso
accidentale da parte di altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SPEED PADDLE HOLSTER, si prega di consultare
l'imballaggio del prodotto o il rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto per le informazioni di contatto
appropriate.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito queste linee guida. Il vostro uso responsabile di questo
prodotto contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti.
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Turvaohjeet SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN
OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin SPEED PADDLE holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu turvallisuuden,
mukavuuden ja helpon käytön varmistamiseksi. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterin oikean
käytön ja ylläpidon EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on valmistettu turvallista käyttöä varten. Käsittele sitä aina varovasti ja
noudata annettuja ohjeita.
Parannetut Takaisinvedot: Ole tietoinen mahdollisista takaisinveton ilmoituksista, jotka koskevat tätä
tuotetta. Jos saat takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai
vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Osta vain luotettavilta lähteiltä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ja
haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuusasioissa viittaa tuotepakkaukseen tai jälleenmyyjään saadaksesi
yhteystiedot.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuuteen liittyvistä ilmoituksista tämän tuotteen osalta
EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Käyttö Oikeissa Olosuhteissa: Käytä tätä holsteria vain ympäristöissä, joissa on turvallista ja laillista
kuljettaa asetta.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset
ongelmia, lopeta käytön välittömästi.
Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Ruger SP101:een oikein. Oikea istuvuus on välttämätön
turvallisuuden ja toimivuuden kannalta.
Liipaisinsuojan Turvallisuus: Holsterissa on peitetty liipaisinsuoja. Varmista aina, että liipaisin ei ole
saavutettavissa, kun ase on holsterissa.
Turvallinen Kiinnitys: Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä, jotta vältetään
vahingossa irtoaminen.
Vältä Muutoksia: Älä muuta tai muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi heikentää sen
turvallisuusominaisuuksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyö on pujotettu holsterin paddleosan läpi.
Säädä jännityssuunnitelma tarpeen mukaan turvallisen istuvuuden varmistamiseksi.
Aseta holsteri oikealle puolelle oikeakätistä vedon varten.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on peitetty.
Kun vedät asetta, varmista, ettei tiellä ole esteitä.
Käytön jälkeen holsteroi ase huolellisesti varmistaen, että liipaisinsuoja pysyy peitettynä.

Hävitysohjeet



Ympäristön Huomioon Ottaminen: Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Nahkatuotteiden Hävittäminen: Jos holsteri on valmistettu nahasta, harkitse sen kierrättämistä tai
lahjoittamista, jos se on edelleen hyvässä kunnossa.
Toimimaton Holsteri: Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, hävitä se tavalla, joka estää
vahingossa käytön muilta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SPEED PADDLE holsterin osalta, viittaa tuotepakkaukseen tai
jälleenmyyjään saadaksesi sopivat yhteystiedot.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Vastuutietoinen tuotteesi käyttö edistää turvallisempaa
ympäristöä kaikille.


